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Kapitel III 

Udveksling a f  tjenesteydelser mellem Fællesska- 
bet og Slovenien 

Artikel 53 

1. Parterne forpligter sig til i overensstem- 
melse med følgende bestemmelser gradvis at 
tillade levering af tjenesteydelser foretaget af 
fællesskabsvirksomheder eller -statsborgere el- 
ler slovenske virksomheder eller statsborgere, 
som er etableret hos en anden part end den, 
hvor modtageren af den pågældende ydelse er 
bosat. 

2.1 takt med den i stk. I omhandlede liberali- 
seringsproces, jf. dog artikel 57, stk. 1, tillader 
parterne midlertidig bevægelsesfrihed for fysi- 
ske personer, som præsterer tjenesteydelser, el- 
ler som er beskæftiget hos en sådan person som 
nøglepersonale, som defineret i artikel 50, 
stk. 2, herunder fysiske personer, som repræ- 
senterer en fællesskabsvirksomhed eller -stats- 
borger eller en slovensk virksomhed eller stats- 
borger, og som søger midlertidig adgang med 
henblik på at forhandle om salg af tjenesteydel- 
ser eller indgåelse af aftaler om salg af tjene- 
steydelser for nævnte leverandør af tjenestey- 
delser, når sådanne repræsentanter ikke er ind- 
draget i direkte salg til offentligheden eller selv 
præsterer tjenesteydelser. 

3. Senest otte år efter denne aftales ikrafttræ- 
den træffer Associeringsrådet alle nødvendige 
foranstaltninger til gradvis gennemførelse af 
bestemmelserne i denne artikels stk. 1. Der ta- 
ges hensyn til de fremskridt, parterne har gjort 
med hensyn til indbyrdes tilnærmelse af deres 
lovgivning. 

Artikel 54 

1. Parterne træffer ikke nogen foranstaltnin- 
ger eller iværksætter nogen aktioner, som set i 
sammenligning med situationen på dagen for- 
ud for aftalens ikrafttræden gør betingelserne 
for præstering af tjenesteydelser betydeligt me- 
re restriktive for fællesskabsvirksomheder og 
-statsborgere eller slovenske virksomheder og 
statsborgere, som er etableret hos en anden 
part end den, hvor modtageren af den pågæl- 
dende ydelse er bosat. 

2. Hvis en af parterne er af den opfattelse, at 
foranstaltninger indført af den anden part efter 
undertegnelsen af aftalen fører til en situation, 

som er betydeligt mere restriktiv med hensyn til 
præstering af tjenesteydelser set i sammenlig- 
ning med situationen på dagen for underteg- 
nelsen af aftalen, kan den første part anmode 
den anden part om konsultationer. 

Artikel 55 

Uanset artikel 53 finder følgende bestemmel- 
ser anvendelse med hensyn til udveksling af 
transporttjenesteydelser mellem Fællesskabet 
og Slovenien: 
1) Hvad angår landtransport reguleres forbin- 

delserne mellem parterne af aftalen mellem 
Det Europæiske Økonomiske Fællesskab 
og Slovenien på transportområdet, som blev 
undertegnet den 5. april 1993. Parterne be- 
kræfter den betydning, de tillægger den kor- 
rekte anvendelse af denne aftale, og frem- 
hæver den særlige betydning, de tillægger 
fuldstændig frihed i transittrafikken som de- 
fineret i aftalen, uden at dette berører betin- 
gelserne for regulering af transittrafikken 
gennem Østrig efter Østrigs tiltrædelse af 
Den Europæiske Union, ikke-forskelsbe- 
handling og harmonisering af den slovenske 
transportlovgivning med Fællesskabets. 

2) Hvad angår international søtransport, for- 
pligter parterne sig til effektivt at anvende 
princippet om ubegrænset adgang til mar- 
kedet og trafikken på et kommercielt grund- 
lag. 
a) Ovennævnte bestemmelse berører ikke 

rettighederne og forpligtelserne i hen- 
hold til De Forenede Nationers adfærds- 
kodeks for linjekonferencer som anvendt 
af den ene eller den anden af parterne i 
denne aftale. Fragtskibe i linjefart, som 
ikke er part i nogen konference, kan frit 
operere i konkurrence med en konferen- 
ce, så længe de tilslutter sig princippet 
om redelig konkurrence på et kommerci- 
elt grundlag. 

b) Parterne bekræfter, at de tilslutter sig 
princippet om fri konkurrence som væ- 
rende et af de væsentlige kendetegn ved 
tør og våd bulk-fragt. 

3) Ved anvendelsen af principperne i stk. 1: 
a) Diå parterne ikke indføre lastfordelings- 

klausuler i fremtidige bilaterale aftaler 
med tredjelande undtagen under de eks- 
traordinære omstændigheder, hvor linje- 
rederier fra en af parterne i denne aftale 


